
Phaàn II : taøi lieäu lieân heä 
 
 

Giôùi thieäu : 
Nhöõng « taøi lieäu lieân heä » ñöôïc trình baøy nôi ñaây laø nhöõng baøi vieát coù lieân quan 

tôùi nöõ tu Nguyeãn Thò Haäu, caên cöù treân caùc « taøi lieäu ñaàu tay », hoaëc ñaõ ñöôïc xuaát 
baûn hoaëc chæ löu haønh noäi boä. Sau moãi taøi lieäu, toâi xin ñöôïc ñöa ra moät hai nhaän xeùt 
caù nhaân trong muïc ñích tìm laïi söï thaät lòch söû. 
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1885 
Louvet Louis-Eugène : 
« La Cochinchine religieuse », taäp 2, Paris, 1885, trang 123. 
« Les confesseurs de Nhu-Ly (1841) : 
Deux de ces fervents confesseurs moururent en prison : un nommé Jean Trâng, et La-chi-hau, 
religieuse indigène qui avait étonné ses juges par la grandeur de son courage. 
- Eh ! Quoi, disait le grand mandarin, après l’avoir fait mettre plusieurs fois à la torture, 

cette femme a vu la mort de si près, et elle n’est pas intimidée ! 
- Vous me couperiez en trois, répondit l’intrépide religieuse, que je n’aurais pas peur. 
Elle mourut épuisée par les souffrances de la captivité, le 30/1/1841, dix jours après Minh-
Mang, son persécuteur et son bourreau. » 
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Nhaän xeùt : 
Gaàn 45 naêm sau cuoäc töû ñaïo cuûa nöõ tu Nguyeãn Thò Haäu, cha Louvet (1838-1900) xuaát baûn 
cuoán saùch noåi tieáng « La Cochinchine religieuse » goàm hai taäp (567 trang + 548 trang) taïi 
Paris.  
Noùi veà nöõ tu Haäu, ngaøi ñaõ xöû duïng taøi lieäu trong « Annales de la Propagation de la Foi » 
(soá 16, Lyon 1844). Vaø vì kyõ thuaät aán loaùt thôøi ñoù chöa cho pheùp, baûn vieát cuûa ngaøi ñaõ 
ñöôïc in ra laø « La-chi-haâu »  thay vì roõ raøng hôn laø « la chò Haäu », coù nghóa laø « la sœur 
Haäu ».  
Cuõng vaäy, ôû trang 492 (taäp soá 2 cuûa cuoán saùch naøy), ta ñoïc thaáy : « Deùcembre 1861, ses 
compagnons, avec la ba Luu, qui lui avait donneù l’hospitaliteù, sont deùcapiteùs. » (Thaùng 
Chaïp naêm 1861, caùc baïn ñoàng haønh cuûa ngaøi (töùc Ñöùc cha Cuenot Theå), cuøng vôùi baø Löu 
laø ngöôøi ñaõ tieáp ñoùn ngaøi, phaûi chòu cheùm ñaàu).  Theo vaên baûn, chöõ « la ba Luu » phaûi 
hieåu ra laø « la dame Luu ». 
 
 
1893 
Launay Adrien : 
« Les cinquante-deux serviteurs de Dieu, Français-Annamites-Chinois, mis à mort pour 
la foi en Extrême-Orient de 1815 à 1856 dont la cause de Béatification a été introduite en 
1840, 1843, 1857. Biographies », Téqui, Paris, 1893, taäp 2, trang 86 vaø 90. 
« Son hôte, le courageux Simon Hoà, fut averti qu’une dénonciation allait être faite contre le 
missionnaire (Gilles Delamotte), il prépara une barque pour le départ de celui-ci, qu’il 
accompagna avec plusieurs fidèles (en note : il y avait dans la barque le prêtre Ngon, le 
médecin Hoa, la religieuse Hau, le médecin Phe, la femme Cua et plusieurs rameurs) » (trang 
86). 
« Simon Hoa, toujours aussi dévoué au missionnaire, résolut d’obtenir des mandarins, chefs 
de la prison, qu’une religieuse, emprisonnée avec eux et nommée Hau, pût préparer une 
nourriture plus substantielle au malade, il fit part de son dessein à M.Delamotte qui lui 
répondit par ces lignes qu’une grande délicatesse de conscience était seule capable de dicter : 
« L’interprète m’a parlé de votre projet pour ma nourriture ; s’il se réalisait, certainement je 
m’en trouverai beaucoup mieux, mais je ne l’approuve pas, parce que les païens se plaisent à 
débiter des calomnies sur les maîtres de religion et sur les religieuses. Je ne veux donc pas que 
la Sœur Hâu prépare mes repas. Si quelqu’autre cuisait mon riz, on en prendrait également 
occasion de parler à tort et à travers et cela pourrait vous exposer vous-même et exposer 
d’autres chrétiens à toutes sortes de misères, et peut-être à la mort, à cause de moi. J’aime 
mieux souffrir, comme je l’ai fait jusqu’à présent, que d’exposer quelqu’un à cause de moi ». 
Devant un refus si formel, le médecin Hoa n’insistait pas » (trang 90). 
Nhaän xeùt : 
Cha Adrien Launay khoâng vieát veà chò Haäu, chæ vieát veà cha Delamotte. Chò Haäu ñöôïc neâu 
ra ôû ñaây vì coù lieân heä ñeán vò linh muïc ñaùng kính (le Veùneùrable) naøy maø thoâi. 
 
 
1919 
« Vieät Nam coâng thaàn hieån thaùnh töû ñaïo 1833-1861 », in laàn thöù 2, Hongkong, 1919, trang 
128. 
« Ngaøy 13 thaùng 11 Annam, naêm Minh Maïng nhò thaäp nhöùt, vua pheâ raèng : « Ñaõ ghe phen 
nhaø nöôùc caám ñaïo Datoâ, maø danh Hoaø laø ngöôøi boån quoác ñaõ caû gan giuùp ñôõ cuøng oa tröõ 
Taây Döông ñaïo tröôûng Ñeà-La-Mieät taïi nhaø noù, laïi coù haàm döôùi ñaát, coù vaùch ngaên, ñeå aån 
naëc Taây Döông aáy… » 
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Nhaän xeùt : 
Chuùng toâi khoâng ñöôïc bieát taùc giaû cuoán saùch naøy laø ai. Teân nöõ tu Nguyeãn Thò Haäu khoâng 
heà ñöôïc nhaéc ñeán trong cuoán saùch ; coøn teân cha Delamotte thì ñöôïc ghi theo baûn aùn cuûa 
trieàu ñình laø « Ñeà-La-Mieät » (cuõng nhö trong Amep., taäp 748, trang 1370-1388).  
Lieân quan tôùi nöõ tu Haäu, taïi trang 193 cuûa cuoán saùch, coù hình veõ nhaø tuø Traán Phuû nôi chò 
bò caàm giöõ töø khi bò giaûi töø Quaûng Trò veà cho tôùi luùc bò ñi ñaøy. 
 
 
1968 
Nguyeãn Vaên Ngoïc Stanilaoâ : 
« Lòch söû doøng Meán Thaùnh Giaù ñòa phaän Hueá » (baûn ñaùnh maùy, 5 trang, khoå A4, vaøo 
khoaûng naêm 1968). 
« Phöôùc vieän Myõ Höông, Trung Quaùn, Saùo Buøn vaø Keõ Baøng (1787-1797) :  
Töø giaëc Taây Sôn noåi leân cho ñeán luùc Gia Long phuïc quoác, Ñöùc cha Gioan (Labartette) vaø 
caùc cha Thöøa sai Phaùp hoaït ñoäng taïi phía Baéc Quaûng Trò vaø Quaûng Bình. Lôïi duïng hoaøn 
caûnh treân, Ñöùc cha ñaõ laäp taïi Quaûng Bình 4 Phöôùc vieän. Moät trong 4 Phöôùc vieän vaãn coøn 
ñeán nay laø Phöôùc vieän Keõ Baøng, Phöôùc vieän Myõ Höông ñöôïc ñöa veà Tam Toaø sau giaëc 
Vaên Thaân 1886, coøn 2 Phöôùc vieän Trung Quaùn vaø Saùo Buøn bò baõi boû töø ñôøi Töï Ñöùc. 
« Phöôùc vieän Phuû Cam, Boá Lieâu vaø Nhu Lyù (1805-1821) : 
Döôùi ñôøi Gia Long vieäc ñaïo ñöôïc baèng an, Ñöùc cha Gioan ñaõ laäp Toaø Giaùm Muïc taïi giaùo 
xöù Coå Vöu. Naêm 1805-1812, ngaøi laäp theâm 3 Phöôùc vieän treân. 
Trong thôøi gian 25 naêm (1787-1812), Ñöùc cha Gioan ñaõ laäp theâm 7 Phöôùc vieän nhöng 
chuùng toâi chöa tìm ñöôïc taøi lieäu ñeå minh xaùc moãi Phöôùc vieän ñöôïc thaønh laäp nhö theá naøo 
vaø vaøo naêm naøo nhaát ñònh. » 
Nhaän xeùt : 
Cha Ngoïc khoâng noùi ñeán chò Haäu, nhöng taøi lieäu cuûa ngaøi giuùp chuùng ta coù caùi nhìn chung 
veà toaøn theå nhöõng coäng ñoaøn Meán Thaùnh Giaù thuoäc giaùo phaän Hueá, ñaëc bieät laø caùc nhaø 
Nhu Lyù vaø Phuû Cam laø hai nhaø lieân heä tröïc tieáp tôùi chuyeän nöõ tu Nguyeãn Thò Haäu. 
 
 
1970 
« Per crucem ad lucem. Tam baùch chu nieân töø khi laäp doøng Meán Thaùnh Giaù : 1670-1970 », 
Thanh-Bình, Saøi Goøn, 1970. (Trang 22-25 : « Doøng Meán Thaùnh Giaù Thöøa sai Hueá »). 
« … Vua Töï Ñöùc ñaõ ra saéc chæ troùc naõ caùc nöõ tu, phaù huyû caùc tu vieän. Khoâng ai ñi laïi maø 
khoâng coù giaáy thoâng haønh. Thôøi gian bò giaûi taùn veà gia ñình, caùc nöõ tu vaãn gan daï, vaøo caùc 
laøng röûa toäi treû con saép cheát. Cuõng vì theá döôùi trieàu Töï Ñöùc, hai nöõ tu Boà Lieâu bò baét vôùi 
15 giaùo höõu bò löu ñaøy ra Baéc. Hai nöõ tu Nhu Lyù cuõng bò tra taán vaø aùn ñaøy ra Baéc. Moät nöõ 
tu Keû Baøng bò baét vaø tra taán daõ man, roài bò ñaøy ra Cao Baèng, vaø cheát trong tuø. Ñöùc cha 
Retord vieát : chò ñaõ cheát ruõ tuø, vaø theo yù Ngaøi thì coù theå keå laø töû ñaïo. Teân chò laø Madaleâna 
Haäu » (trang 24). 
Nhaän xeùt :  
Moät taøi lieäu tieáng Vieät hieám hoi vaøo nhöõng naêm 1970 nhaéc ñeán teân nöõ tu Mañaleâna Haäu, 
nhöng mang nhieàu sai laàm : veà thôøi ñieåm cuõng nhö nôi choán. 
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1999 ? 
« Nöõ tu Madaleâna Haäu ôû Phöôùc vieän Nhu Lyù cheát ruû tuø vì ñaïo ». 
(Moät trang taøi lieäu rieâng cuûa Meán Thaùnh Giaù Hueá). 
« … Thaùng 4.1840, quan huyeän Ñaëng Xöông (phuû Trieäu Phong) ñoøi oâng lyù tröôûng Nhu Lyù 
ñeán coâng ñöôøng vaø noùi raèng : « Ngöôøi ta toá giaùc ôû Nhu Lyù coù Taây Döông ñaïo tröôûng vaø coù 
moät Phöôùc vieän ». Nghe nhö vaäy, oâng Hoaø beøn thueâ ñoø ñöa cha Y ra Di Loan, trong ñoø 
goàm coù cha Y, thaày Hoaø (67 tuoåi), thaày Pheâ (25 tuoåi), lyù Duyeân (41tuoåi), oâng Traân (63 
tuoåi), baø goaù Vöõng (Cuûa) (37 tuoåi) (meï cha Anreâ Tröông Ñaïo Khoa ngöôøi An Loäc) vaø nöõ 
tu Madaleâna Haäu (27 tuoåi). 
Khi ñoø ñi ngang laøng Cao Ly thì bò ngöôøi löông chaän laïi. Ngöôøi ta baûo nöõ tu Haäu vaø baø 
Vöõng chaïy troán, vì ñaøn baø deã thoaùt, nhöng caû hai nhaát ñònh ôû laïi ñeå mong ñöôïc phöôùc töû 
ñaïo… 
Nöõ tu Maria Madaleâna Haäu, bò tra taán raát nhieàu, bò ngaâm vaøo gheø nöôùc maø cho truøn ruùc. 
Quan laïi truyeàn lính ñi baét raén rít ñeå boû vaøo oáng quaàn cuûa nöõ tu maø coät laïi. Nhöng lính tìm 
khoâng ra raén rít. Ban ñaàu nöõ tu bò aùn ôû tuø chung thaân, ñeán sau Minh Maïng ñoåi aùn ra löu 
ñaøy. Chò Haäu ôû nguïc Traán Phuû, roài qua ôû nguïc Khaùm Ñöôøng. Giaùo daân ñaõ ñoùng goùp tieàn 
ñeå thuïc aùn cho chò, nhöng ñaõ quaù haïn. Thaùng 12.1840, nöõ tu Haäu bò löu ñaøy ra tænh Cao 
Baèng, sau ñoù moät naêm chò Haäu ngaõ bònh trong 10 ngaøy, chòu caùc pheùp cuoái cuøng vaø maát taïi 
Cao Baèng ngaøy 30.1.1841. 
Trong thö ñeà ngaøy 10.2.1843, Ñöùc cha Lieâu (Retord), giaùm muïc Baéc Vieät, vieát : trong 
nguïc nhaø nöôùc hieän coøn 27 chieán só ñöùc tin, caû ngöôøi AÂu vaø ngöôøi Vieät. Trong soá ñoù coù 
moät nöõ tu ñòa phaän Ñaøng Trong, bò baét vôùi cha Y (Delamotte) vaø bò löu ñaøy vì ñöùc tin. Chò 
ñaõ maát trong thaùng 4 hay thaùng 5 naêm 1841 vaø theo toâi töôûng, chò coù theå keå nhö moät vò töû 
ñaïo (taïp chí « Truyeàn baù ñöùc tin, tome XVI »). » 
Nhaän xeùt : 
Coù leõ ñaây laø taøi lieäu tieáng Vieät töông ñoái mang nhieàu chi tieát nhaát veà chò Nguyeãn Thò Haäu. 
Raát tieác khoâng bieát taùc giaû laø ai. Coù nhöõng ñieåm maø toâi khoâng sao kieåm chöùng laïi ñöôïc, 
caùch rieâng chuyeän « nöõ tu Haäu bò löu ñaøy ra tænh Cao Baèng » (cuõng nhö trong taøi lieäu « Per 
Crucem ad lucem… » ôû treân). Ñaây laø ñieåm sai laàm, nhöng taïi sao taùc giaû laïi sai laàm nhö 
theá, ñoù laø chuyeän toâi muoán bieát. 
 
 
2000 
Kyû yeáu 150 giaùo phaän Hueá :  
« Hoäi doøng Meán Thaùnh Giaù Hueáá».  
« Töø naêm 1780 ñeán naêm 1812, ñaïo Coâng Giaùo töông ñoái ñöôïc bình an : Ñöùc cha 
Labartette laäp theâm tu vieän Di Loan (1780), Keû Baøng (1797), Phuû Cam (1797).  
Tu vieän Nhu Lyù, tu vieän vaø coâ nhi vieän Boá Lieâu, tu vieän Myõ Höông, tu vieän Trung Quaùn, 
tu vieän vaø coâ nhi vieän Saùo Buøn (1805-1812). 
Naêm 1828 Cha Thaùnh Jaccard Phan ñem moät soá nöõ tu Di Loan vaøo laäp thaønh tu vieän 
Döông Sôn. 
Baáy giôø trong ñòa phaän ñaõ coù 10 tu vieän Meán Thaùnh Giaù vaø soáù nöõ tu, theo thoáng keâ, coù 
naêm leân tôùi 400. » 
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Nhaän xeùt : 
Maëc duø vöøa môùi ra ñôøi, taùc giaû (hoaëc caùc taùc giaû) vieát baøi trình baøy veà «Hoäi doøng Meán 
Thaùnh Giaù Hueáá» treân khoâng heà noùi chi ñeán nöõ tu töû ñaïo Nguyeãn Thò Haäu. Thaät laø moät 
thieáu xoùt ñaùng tieác ! 
 
 
1995 
Ñinh Thöïc : 
« Caùc nöõ tu Meán Thaùnh Giaù taïi Vieät Nam », tp Hoà Chí Minh, 1995, trang 96 : 
« Naêm 1838 vua Minh Meänh ra moät chieáu chæ môùi ñaõ ñöôïc thi haønh moät caùch gaét gao hôn. 
Cuoäc baùch haïi naøy ñaõ saém ñöôïc nghaønh laù töû ñaïo cho moät chò Meán Thaùnh Giaù, chò laø vò töû 
ñaïo tieân khôûi cuûa Doøng. Ñoù laø moät nöõ tu thuoäc moät nhaø doøng phía baéc mieàn nam. Vieäc chò 
bò baét ñaõ ñöôïc chính vò Ñaïi Dieän Toâng Toaø thuaät laïi : « Moät hoïc sinh vaø moät ngöôøi ñaày tôù 
cuûa cha (Candalh), moät nöõ tu, nhöõng ñaàu muïc laøng (Nhu-Lyù) vaø caùc thaøy giaûng ñaõ bò baét 
vaø phaûi mang goâng. Tieáp ñeán chò ñaõ bò tra hoûi, chò ñaõ traû lôøi quan aùn moät caùch ñaùng thaùn 
phuïc : « Quan coù cheùm toâi ra laøm ba, toâi khoâng sôï ñaâu. » 
Trong nhaø giam chò tieáp tuïc phuïc vuï cha De la Motte, bò baét cuøng thôøi gian (thaùng 4 naêm 
1838). Chính vò thöøa sai thì khoâng muoán chò doïn böõa cho mình, haàu traùnh söï vu khoáng töø 
nhöõng ngöôøi löông veà caùc thaøy ñaïo vaø caùc nöõ tu. Chò bò kieät söùc vì nhöõng cöïc hình vaø qua 
ñôøi trong nhaø giam ngaøy 30 thaùng gieâng naêm 1841. Chò ñöôïc ñích ñaùng coi nhö moät vò töû 
ñaïo. » 
Nhaän xeùt : 
- Hình nhö taùc giaû laàm loän giöõa thöøa sai Candalh vaø thöøa sai Delamotte, giöõa nöõ tu 

Phuïng (vuï cha Candalh Kim) vaø nöõ tu Haäu (vuï cha Delamotte Y). Cha Candalh cheát 
trong röøng nuùi khi bò luøng baét ngaøy 26/7/1838. Ngöôøi hoïc troø bò baét noùi treân teân laø 
Dominique Traàn Vaên Thieän, 18 tuoåi, chòu töû vì ñaïo ngaøy 21/9/1838 (xem thö cuûa cha 
Delamotte ñaêng trong « Annales de la Propagation de la Foi », N°11, Lyon 1838, trang 
561-563).  

- Tôø baùo « Annales de la Propagation de la Foi » khoâng phaûi do « Boä Truyeàn Giaùo » 
xuaát baûn, nhöng laø do moät Hoäi Coâng giaùo taïi thaønh phoá Lyon (Phaùp). Hôn nöõa, veà 
ñieåm naøy, taùc giaû coù leõ ñaõ laãn loän giöõa hai danh töø « La Propagation de la Foi » (Lyon)  
vaø « La Propagande de la Foi » (Roma) (phaàn chuù thích cuûa taùc giaû). 

 
 
1993 
Buøi Ñöùc Sinh : 
« Doøng Ña Minh treân ñaát Vieät », quyeån Moät, Saøi Goøn, 1993, trang 204. 
« Nhöõng tín höõu bò baét döôùi trieàu ñaïi tröôùc ñaây vaãn coøn ñaày traïi giam, trong soá naøy coù 
nhieàu chöùng taù cheát trong nguïc, nhö linh muïc Gioan Trang (thaùng 12.1840) vaø moät nöõ tu 
Meán Thaùnh Giaù teân Laõ Thò Haäu ôû Nhu Lyù (Quaûng Trò), ngöôøi ñaõ laøm cho caùc quan phaûi 
kinh ngaïc veà loøng duõng caûm. Vò nöõ anh huøng ñaõ cheát ruõ tuø (30.1.1841) ». 
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1997 
Buøi Ñöùc Sinh : 
« Giaùo Hoäi Coâng Giaùo ôû Vieät Nam », quyeån 2, in laàn thöù hai, 1997.  
(Chöông 14: Giaùo Hoäi döôùi trieàu Thieäu Trò : 1841 – 1847, trang 216-217). 
« Nhöõng tín höõu bò baét döôùi trieàu ñaïi tröôùc ñaây vaãn coøn ñaày traïi giam, trong soá naøy coù 
nhieàu chöùng taù cheát trong nguïc, nhö giaùo daân teân Gioan Trang (thaùng 12.1840) vaø nöõ tu 
Meán Thaùnh giaù teân Laõ Thò Haäu ôû Nhu Lyù (Quaûng Trò), ngöôøi ñaõ laøm cho caùc quan phaûi 
kinh ngaïc veà loøng duõng caûm. Moät oâng quan noùi : « Laï thaät, muï naøy ñaõ chòu bieát bao cöïc 
hình, caùi cheát gaàn keà, theá maø muï vaãn khoâng khieáp sôï » - « Quan lôùn cöù chaët thaân toâi laøm 
ba, ngöôøi ñaøn baø anh huøng traû lôøi, toâi khoâng sôï ». Vò nöõ tu ñaõ cheát trong nguïc ngaøy 
30.1.1841. Boán chöùng nhaân khaùc cuøng giaùo xöù Nhu Lyù bò keát aùn töû hình giam haäu, vaãn coøn 
bò giam giöõ taïi Hueá. (Trích L.E. Louvet « La Cochinchine religieuse, II », trang 123). »  
Nhaän xeùt : 
Cha Buøi Ñöùc Sinh döïa theo cha Louvet ñeå noùi veà nöõ tu Haäu. Nhöng loái vieát cuûa cha 
Louvet (nhö ñaõ trình baøy phía tröôùc) ñaõ khieán cha Buøi Ñöùc Sinh ñoïc teân ngöôøi nöõ tu ra 
thaønh « Laõ Thò Haäu ». Do ñoù, coù nöõ tu Meán Thaùnh Giaù queâ Quaûng Trò ñaõ ngaây thô thaéc
maéc : « Sao ngöôøi Quaûng Trò maø laïi coù veû nhö ngöôøi Quaûng Ñoâng vaäy ! » 

 

 
 
1987 
Vuõ Thaønh :  
« Doøng maùu anh huøng », taäp 2, Thanh Sinh Coâng Vieät Nam Hoa-Ky,ø 1987, (trang 484-
492 : Cuoäc xöng ñaïo vaø töû ñaïo cuûa y só Simon Phan Ñaéc Hoaø) 
« Thaày (Hoaø) thu xeáp vôùi laøng An Ninh ñeå ñöa coá De La Motte sang beân ñoù. Ñeâm ngaøy 12 
raïng ngaøy 13-4-1839, thuyeàn cuûa giaùo daân laøng An Ninh ñeán, thaày ñem coá Y xuoáng vaø 
mang theo thaày Pheâ, baø Cuûa, vaø chò Haäu ñeå deã beà thöa noùi, laøm nhö ñoø ñi chöõa beänh… » 
(trang 485). 
« Noäi dung baûn aùn nhö sau : Coù leänh caám taø ñaïo nghieâm nhaët theá maø ñaïo tröôûng AÂu De 
La Motte vaãn mang theo caùc saùch vaø ñoà leùn luùt ôû trong nöôùc ñeå gieo raéc nhöõng sai laàm. 
Teân Phan Ñaéc Hoaø ngöôøi baûn xöù theo ñaïo Giatoâ ñaõ chöùa chaáp ñaïo tröôûng De La Motte 
trong nhaø, caû gan laøm töôøng hai lôùp vaø coù haàm ñeå aån giaáu. Hôn nöõa khi bò loä coøn ñem thöøa 
sai ñi troán ôû nhaø muï Khieâm, nhieàu laàn ñeán thaêm vaø sai chaùu laø Thò Haäu cuøng vôùi ngöôøi 
nhaø teân Dieân ñeán thaêm nuoâi. Ngoaøi ra coøn sai teân Truaät theo haàu, daãn ñöôøng cho ñaïo 
tröôûng… » (trang 489). 
Nhaän xeùt :  
Taùc giaû vieát baøi naøy veà thaùnh Phan Ñaéc Hoaø neân khoâng noùi gì nhieàu hôn veà nöõ tu Nguyeãn 
Thò Haäu ñöôïc giôùi thieäu laø chaùu cuûa thaùnh Phan Ñaéc Hoaø. 
 
 
1988 
Oury Guy-Marie : 
« Le Vietnam des martyrs et des saints », Fayard, Paris, 1988, trang 145. 
« A côté des martyrs connus, que de martyrs anonymes qui moururent en prison ou aux 
travaux forcés ! Que de confesseurs de la foi aussi dont les supplices dépassent l’imagination ; 
dans les lettres de Monseigneur Cuenot, il est question d’une religieuse, Amante de la Croix, 
la sœur Marie-Magdeleine Hâu, âgée de 27 ans, qui fut prise en même temps que M. 
Delamotte : « Elle fut mise à la torture des vers de terre : on attache les pieds du patient de 
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manière qu’il les ait dans un grand vase rempli d’eau blanchie par le riz qu’on y a lavé ou 
broyé, dans la quelle ont met des vers de terre ; ces vers s’attachent aux pieds et 
s’introduisent dans les chairs jusqu’à l’os ; après cette torture on la fit se tenir à genoux sur 
une planche armée de pointes… »… ». 
Nhaän xeùt :  
Taùc giaû laø moät söû gia uy tín. Taùc phaåm naøy ñöôïc xuaát baûn nhaân kyø phong thaùnh 117 vò töû 
ñaïo taïi Vieät Nam ñaõ giuùp nhieàu ñoäc giaû beân AÂu Chaâu khaùm phaù theâm veà lòch söû Giaùo Hoäi 
Vieät Nam. Nöõ tu Haäu ñöôïc nhaéc ñeán ôû trang 145, nhöng khoâng theâm gì hôn.Ngoaøi ra, taùc 
giaû cuõng neâu cao vai troø noùi chung cuûa caùc nöõ tu Meán Thaùnh Giaù trong Giaùo Hoäi Vieät 
Nam, tuy coù moät vaøi nhaàm laãn ñaùng tieác, thí duï ôû trang 53 khi neâu teân baø goaù Lucia Kyù ôû… 
« Ñaøng Ngoaøi », thay vì ôû An Chæ (Ñaøng Trong). 
 

& 
 
 
 

 - 43 - 




